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(Traducéo)

Cerimonia de Outorga dos Graus Académicos Honor fficos e de Pds-graduacao do
Ano 2011da Universidade de Macau

Discurso pelo Chefe do Executivo, Chui Sai On
5 de Novembro de 2011

Caros convidados e alunos,
Senhoras e senhores:

Este ano é o0 30.°aniversério da Universidade de Macau. Ao longo dos ultimos 30 anos, a
Universidade formou inimeros quadros qualificados, tendo os seus docentes e estudantes
contribuido significativamente para o desenvolvimento socio-econémico de Macau e para o
progresso académico. Aos 30 anos de idade, a Universidade de Macau, uma instituicdo jovem
e dindmica, enfrenta novas oportunidades e desafios, assumindo, na sua nova jornada, uma
ambiciosa miss&o de se tornar uma instituicdo de ponta a nivel mundial. Estamos contentes e
encorajados pelos seus éxitos, e simultaneamente, confiantes no seu futuro.

O Governo e a populacdo da RAEM tém vindo a prestar grande apoio para o desenvolvimento
saudavel e sustentavel do ensino superior. Com esse apoio, a Universidade, apds varios anos
de esforco, estabeleceu um completo sistema de educacao, investigacao e gestdo, tendo
formado um grande numero de talentos de elevada qualidade ética, académica e profissional.
O Governo da RAEM continuara a dar apoio a Instituicdo para a implementacéo do seu
modelo educacional constituido por quatro elementos, nomeadamente, educacdo especializada,
educacdo holstica, educacdo através das actividades de investigacdo e estagio e educacdo
comunitaria entre os colegas, esperando que a Universidade possa, desta forma, realizar
gradualmente a sua meta ambiciosa.

A Universidade de Macau, a primeira instituicdo de ensino universitario publico, tem como
importantes finalidades explorar e criar conhecimento, e formar quadros inovadores para
Macau e as regides vizinhas. O planeamento e construgdo do novo campus na Ilha de Henggin
assinalaram nova época do ensino superior de Macau. Nesse novo campus, a Universidade
terd maior espaco fisico, melhores instalagBes e equipamento, e um sistema pedagogico e de
investigacao cientifica com padrdes internacionais. Estas condic¢des serdo benéficas para o
estreitamento da cooperacgéo entre Macau e outras regides, para a aprendizagem dos alunos e
para o fomento de um centro incubador de novas tecnologias.

Tanto no passado, como no presente e no futuro, sera impossivel alcancar o sucesso sem o
desempenho de todos os membros da Universidade e, ndo menos importante, 0 apoio e
contribuicao de ilustres personalidades, quer de Macau, quer do estrangeiro. Hoje a atribuicéo
dos graus honorificos visa exactamente homenagear algumas dessas personalidades e 0s seus
importantes contributos para a inovacao académica, desenvolvimento social e o progresso da



humanidade. Aproveito para expressar as minhas sinceras felicitagdes aos novos doutores
honoris causa, nomeadamente Professor Francisco José Ayala, Doutor Lei Seng Chon
Professor Woo Chia-wei e a todos os graduados. Apelo aos membros da Universidade e
personalidades dos diversos sectores da comunidade para continuar a empenhar-se, em
conjunto, para promover o desenvolvimento socio-econdmico estavel de Macau.

Por fim, desejo a todos os presentes saude e felicidades.

Muito obrigado!



(Translation)
2011 Honorary and Higher Degrees Award Ceremony of the University of

Macau

Speech by
The Chief Executive of Macao SAR, Dr. Chui Sai On
2011.11.05

Dear guests and students

Ladies and Gentlemen

This year marks the 30th anniversary of the University of Macau. Since its
foundation, the University has witnessed graduation of the students year after
year. Besides, your faculty members and students have made contributions to
the economic well-being and progress of the Macao community. They have also
played a major role in the academic and social advancement. Indeed, as the
University is blossoming into maturity at its 30th anniversary, it finds itself
situated in a new landscape where opportunities and challenges equally abound.
As such, it is the best time for the University to position itself for the mission of
transforming into a world-class university. We feel encouraged by what the
University has achieved and we trust that it will continue to go forward to meet
a promising future.

Our community and the Government have always been supportive of the
healthy and sustainable growth of the local higher education. Over the years,
UM has morphed into an institution with well-developed disciplines under a
sound system of education, research and management. And over the years, it has
nurtured for the community many talents of knowledge and integrity. In order to
help realize UM's goal of becoming a top university, the SAR government will
be, as it has always been, supportive of UM for its adoption of the new
4-component-based pedagogical model which combines discipline-specific
education, general education, research and internship education, and community
and peer education.

As the first local public comprehensive university, UM undertakes to



expand the horizon of knowledge and educate top talents for Macao and the
neighboring regions. The development of the new campus on Hengqin heralds
the dawning of a new era for higher education in Macao. The much- expanded
new campus will optimize the potentials of the University by providing it with
further room for enhancement on all fronts. This is very important in boosting
teaching and research to international standards and forging further cooperation
between Macao and the other places. By maximizing its potentials, the
University on the new campus will be able to strengthen its role as the cradle of
technological innovations and serve as a base of talent nurturing for Macao, our
nation and beyond.

UM's achievements have been and will always be attributable to the efforts
of its faculty members and students. Likewise, there have been many scholars
and experts whose profound knowledge, great sense of social responsibility and
dedication helped advance the university. Today, we are awarding the honorary
doctoral degrees to our distinguished achievers. This is the way to pay tribute to
them for their achievements in the pursuit of academic excellence, advancement
of society and improvement of the well-being of people. My congratulations
to the honorary doctoral degree recipients: Professor Francisco Jose Ayala, Mr.
Lei Seng Chon and Professor Chia-Wei Woo. | would also like to congratulate
all the graduates. | hope that with the joint efforts of all the University’s
colleagues and the community members, there will be a further boost to the

social and economic development of Macao.

Finally, good health and pleasant working to all of you. Thank you.
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